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vis er dette i mine Tanker ikke et Bevis for, at 
Sagen ikke forholder sig som af ham anført, jeg 
har kun villet henvise til den Forskjel, som der 
er imellem disse to Tilfælde, og at man ikke be- 
hører, naar man stemmer for dette ene Forslag, 
da ogsaa at stemme for det andet. 

Termanfetn Jeg vil tillade mig at 
minde den ærede Minister om, at der ikke er 
mange lignende Tilfælde, hvor den Afspærring as 
Grændsen, som her er Tale om, har voldet en 
saadan Skade. Det kan ganske vist være, at der 
er-mange Mennesker, som ere blevne generede 
deraf, s. Ex. Handlende, som ikke frit kunne 
føre Kreaturer over Grændsen, men det kan ikke 
jævnsøres ganske og aldeles med, at disse Mænd 
i lang Tid have maattet taale Afsavnet af Græs- 
ningen af en Del af deres Eiendom, hvorved de 
have været tvungne til at nedsætte deres Kreatur- 
besætning. Saavidt jeg veed, er dette det eneste 
Tilfælde paa hele Linien. 

Jndenirigsminifteretc (Sk e'e l) : Jeg 
har ikke sagt, at der er mange lignende Tilfælde, 
men jeg har sagt, at der er Tilfælde, hvori Folk 
har havt lignende Tab, som disse Folk have havt, 
uden at de have Udsigt til at opnaa Erstatning. 
Der er Mange, som have kjøbt meget store Krea- 
turbesætninger, og som have havt overordentlig 
Vanskelighed ved, eller som slet ikke have kunnet 
faae dem indførte, hvilket naturligvis har været 
forbundet med overordentlige Tab og Bekostnin- 
ger, men det er ikke den eneste Maade, hvorpaa 
der er lidt Tab. Der er lidt Tab paa mange 
Maader og i mange Retninger, som det dog vilde 
blive for vidtløftig her at opregne, men som ere 
notoriske. Jeg vil i den Henseende bemærke, at 
der har været Tab af ganske den samme Be- 
skasfenhed som det, det ærede Medlem anførte, og 
Tab af lignende Betydning som det, det ærede 
Medlem mente, at disse to Mænd maa antages 
at have lidt. 

Byrde-ikke: Jeg ønsker at indlægge et 
Par Ord til Fordel sor Forslaget under Nr. 27, 
men i Betragtning af, at Tiden er saa langt frem- 
rykket, og at der er talt saameget om det i For- 
veien, skal jeg gjøre det saa kort som muligt, 
idet jeg tror særlig at kunne henholde mig til de 
Udtalelser, jeg fremkom med sidste Aar angaaende 
samme Sag. Naar det fra den høitærede Jnden- 
rigsministers Side er blevet paaberaabt som 
Grund til at vægre sig ved at gaa ind paa dette 
Forslag, at Legaterne manglede kongelig Konfirma- 
tion, forholder dette sig ganske vist saaledes. Le- 
gaterne ere indsatte as vedkommende Stiftere selv 
uden at have faaet kongelig Konfirmation og uden 
at være blevne thinglæste, men de ere 홢홢- det maa 
jeg henlede Opmærksomheden paa 홢홢 ganske vist 
indsatte i den gode Tro, at et saadant stort Gode 

ikke kunde gaa fallit, og at Summen der vilde 
være sikker imod ethvert Tab. Jeg Mr naturlig- 
vis ikke Fordring paa en Refusion som et Reis- 
krav. Hoiefteretsdoiiinien af 1ste August 1870 
har jo afgjort, at der intet Retskrav er; men det 
er en Billighed overfor disse Kommuner, som jeg 
beder de Herrer tage i Betragtning, og som jeg 
troer bør tilftaas dem; thi man kan gjerne sige, 
det er Synd, at Legater, stiftede i et saa veldædigt 
Øiemed som disse, nemlig til Egnens Fattige og 
ikke til det egentlige Fattigvæsen, skulle gaa til 
Grunde. Jeg haaber derfor, at det høie Thing 
vil vedtage dette Forslag. 

I .  Rente: Jeg skal blot tillade mig nogle 
faa Bemærkninger med «Henfyn til Ministerens 
Modstand mod disse Forslag. Jeg tror vist ikke, 
at den ærede Minister vilde have gjort saa stor 
Modstand, dersom han havde kjendt Forholdene, 
som de virkelig ere. Dette vil ikke drage farlige 
Konsekventser efter sig, derimod kan det have langt 
farligere Følger i modsat Retning. Jeg vil nu 
f. Er. sige, at det Tilfælde indtræffer endnu en- 
gang, hvad let kan ske, at en Mands Kreaturer 
saaledes styrte, og det bliver erkjendt saaledes 
som her, at det er Miltbrand, og han af den 
Grund vidste, at han ikke kunde faae nogen Er- 
Fatning, om han ogsaa lod dem begrave med 
Hud og Haar og lod nogle. af dem slaa ihjel, 
tror den ærede Minister saa, at Manden vilde 
give Tilladelse dertil, og det vilde dog have dra- 
get meget farlige Følger efter sig, hvis Manden 
ikke havde været tilbøielig til at gjøre Alt, hvad 홢 
man ansaa sor ønskeligt, og tvinge ham kunde 
man jo ikke. Naar den ærede Minister tager det 
i Betragtning, vil han vistnok indse, at det er et 
exceptionelt Tilfælde. Spørgsmaalet staar der, 
om det virkelig var Miltbrand, det vidste Man- 
den ikke, og det vidste Andre ikke; det er fuld- 

, rommen rigtigt, at man har skjult det, men Re- 
sgjeringen er Skyld i at det bliver offentligt ud- 
talt, fordi den sætter sig mod Erstatningem Med 
Hensyn til den Gaardeier, som det ligefrem blev 
forbudt at komme paa sin egen Jord, er det og- 
saa et exeeptionelt Tilfælde. Man maa anse det 
for et Indgreb i Eiendomsrettety og den ærede 
forhenværende Konseilprwsident har ogsaa maattet 
tilstaa det. Naar man har Lovens klare Ord 
for, at denne Mand bør have Erstatning, men 
Ministeren, efter at Finantsudvalget og Thinget 
have henvist Andragendet til ham, har kastet det 
i Papirskurveiy synes jeg ikke, at Finantsudvab 
get skulde tage saa stor Notits af det; men jeg 
haaber, at naar Thinget vedtager Forslaget, vil 
den ærede Minister nok være saa god at anvende 
Pengene paa denne Maade. 

W i n t h e r :  Jeg vil ligeoverfor den HM- 
ærede Jndenrigsminister gjøre opmærksom paa, at 
jeg dog tror, at det var en efter Forhørenes Be- 


